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Fölirati vita.
Egy szenvedélyes válnszfáni küzdelem mán n nem

zet szeme nagy várakozással csüng a lörvénylio/.ó tes
tületen. mely most a föliratok mellett és ellen folytat 
erős vitát.

A nemzet azt kérdi azonban : miről jó ez a fölira
ti vita ?

Elsőben is azt kell felelnünk. Imgv ősi szokás sze
rint az országgyűlést királyi trónbeszéddel nyitja meg a 
király, a melyre régebben a karok és rendek, most pe
dig az országgyűlés mindkét háza fölirallal válaszol.

Idáig a dolog udvariassági lény, melynek nagyobb 
jelentősége nincs.

De már régen arra használta az ország ellenzéke 
ez ünnepélyes alkalmat, hogy a nemzeti sérelmeket a 
trón zsámolya előtt hangoztassa. Újabban pedig a föli
rati vita képezi a pártok közjogi állásának újabb s ün
nepéi y es praeczizirozasát.

És ámbár a nemzet alaposan tájékozva van a pár
tok czéljaira nézve ugyannyira. hogy szint merőben fö
lösleges dolog mindazt újabban kidomborítani, a mit 
a választási harc/, alatt minden irányban megvilágítva 
látott, mégis nagy haszonnal jár ez a vita éppen a nem
zetre nézve s mindjárt meg is mondjuk, miben áll ez a 
nagy haszon.

Alkotmányos monarchiákban a fejedelem kötve van 
a nemzet akaratához.

így pl. királyunk alkotmányos érzületénél fogva 
kénytelen azt a kormányt bízni meg az ügyek vezeté
sevei. a melyhez, a nemzeti többség ragaszkodik.

Ha már must Ü Felségé egyéni sympathiái bármely 
parlamenti kitűnőség felé hajlanának, ezek háttérben ma
radnának s az uralom annak a kormánynak a kezében 
hagyatnék, a mely többséggel rendelkezik. Csakhogy 
Magyarországban az a furcsa állapot keletkezett, hogy 
bármely kormány, a legrosszabb is. milyen pl. a Szápáry- 
kormány, többséget képes magának biztosítani s örökké 
uralkodni ekkép.

Ebből aztán előáll az a cnculfis viliosns. hogy 
Ő Eelsege a többségből volna kénytelen kormányát len
tartani. a kormány ellenben kierőszakolná magának a 
többségei s igy az alkotmányosság legfőbb alapelve ad 
absurdum vitetnék.

Kell tehát, Imgy ó Eelsege. mint az állam szuverén 
hatalmának egyik fele teljes tájékozást szerezzen magá
nak arra, vájjon birja-e kormánya a.nemzeti többségét, 
avagy a nemzeti akarat meghamisításával egy kierősza
kolt többségre támaszkodik.

Nos. itt a bökkenő I
Ő Felsége ezen meggyőződést nem merítheti saját 

tapasztaltaiból, hanem tanácsosainak egyoldalit s érde
kelt informál ióiból.

A Kormánynak gomlja van arra, hogy a/, uralkodó 
közelébe ne férkőzzék az őszinte szó s Imgy ne jusson 
annak tudatára, mikép egy mondva csinált többség az, 
mely a nemzet nevében s quasi akaratából kormányoz.

Az alkotmányos érzületű uralkodó nem volna képes 
soha Keresztüllátni ama finoman szövött hálón, a mely
ben a nemzeti akarat lenyűgözve küzködik.

Örökös lenne a legnépszerüllenebb kormány is.
A fölirati vita kiváltkép arra való. hogy, a koiona 

tájékozást szerezzen magénak a nemzet igazi akaratáról.
Nem kell egyéb, mint figyelemmel kisér.ti a vitát, 

belemélyedni a pártok psychologiai világába, mérlegbe 
vetni az innen s lulnan föihangzó érveket s következte
tést vonni a föliratok szelleméből a nemzeti akarat nyil
vánít lásairti.

Nem csekély föladat.
Megoldja-e a Felség s miként oldja meg: nem tar- 

lozhatik e fejtegetések körébe.
Konstatálhatjuk azonban a fölmerült lényekét.
A kormánypárt fölirati javaslatait veres fonálként 

húzódik végig az a téves közjogi fölfogás, hogy a l>7 iki 
kiegyezés egv érinthetetlen, megmozdilháfalhin. megkö- 
vesüll s csak mint ilyen üdvös s Imnboldogiló intézmény 
adóra la ndó.

De ez noli-me-taiigere-ehnélet csak jezsuitikus 

phrázis. melyet a kormánypárt se hisz, annál kevésbé 
követ, mert. — inint a lángszellemíi Apponyi gr. kimú
lana, — nem egy ízben bontott, sőt rontott azon, s 
roiit-bont azon ezután is. Ha .ellát a változha
tni lanság politikáját hirdeti : az nem egyéb, mint 
hízelkedő phrázis. melynek czélja ű Felségéi a farkcsó
válás maximumával győzni meg arról, hogy a Szápáry- 
kormány a nemzet, kormánya' a legalkalmasabb .kor- 
mány. mely a trón s a nemzet közti egyetértést fóntar
tani képes.

8 hogy ovidén tér kimutassa a kormánypárt, mikép 
b-lirata nem őszinte szózat a fejedelemhez, hanem pli fá
zisok halmaza. melyben minél több hízelgőt akar mon
dani. beléhazmlott feliratának szövegébe egy va
lótlan lényt, azt mondta egy phrázisában. hogy 25 év 
előtt ó Felsége fejére tette Magyarország koronáját, hollott 
pedig azt csak a nemzet van jogosítva fejedelmének fejére 
tenni, s e lényben az ország függetlensége és a szabad király
választás joga nyer kifejezést, mig megfordítva az absolut 
uralom symboliima nyilatkozik.

A kormánypárt elég naivul azt felelte az ellenzéknek, 
midőn e közjogi ballépéséi szemére vetette, hogy hiszen 
ez csak ugy mondva van ő Felségének, hadd örvendjen 
a szép phrázisnak. de akutomban ugy sem teheti föl Ó 
Felsége a koronát a saját fejére stb.

Jellemző nyilatkozat ez, melyhez méltán sorakozik a 
felirati bizottság elnökének az a vélekedése, hogy „nem kell 
az ellenzéki ujságczikkelyeklől mindjárt megzavarodni.-

Még lurcsábbá válik a dolog, ha hozzáadjuk, hogy 
mihelyt Apponyi gr. e sajátszerű s 0 Felségét sértő 
by/.antiiiismusl szóba hoszla, legott elhatározta a kormány
pír'. hogy törölni s módosiuii fogja e passust föliratában.

Mar most aztán Ő Felsége meghallgatva a nemzeti 
s függetlenségi párt feliratait, melyek közöl az első Ap
ponyi gr. tollából, az utóbbi Eötvös Károlyéból kerüli ki, 
melyek közjogi szempontból ugyan éles ellentétben álla
nak. de egy dologban — az őszinteségben s az igazi 
hódolatban megegyeznek, összehasonlítva a kormánypárt 
feliratával, továbbá meghallgatva a vitát s annak tanul-

A „Zombor és Vidéke" tárczája.
Spinoza etliil<n.i reiulHseere . . .

— Elbeszélés : Irta Vojtkó Pál. —
(Folytatás.)

— Dani, sejtem, hogy te a kedvelicz thómáddal kezdtud Őket 
truktálni s egymás után szöktek el mellőled. Azért vagy ilyen el- i 
keseredett. Pedig lehet ám okosan is beszélni velük. Majd meg
látod még.

Egyrészt nem is csodáltam Danit. Kissé nagyon hirtelen 
cseppent az egyik lulságból u másikba, aztán a mi sok volt, hát 
sok volt. Arra mi felénk gyakran lerhossé válnak már a vendég
szeretetükkel az emberek. Mintha csak kiakarnák meríteni, halálra 
fárasztóm a vendéget, lakomát lakoma, mulatságot mulatság kővel, 
at ember kényelmesen ki sem nyujtózkodhatik, ki sem fújhatja 
magát. Örökké zaj, társaság, jövő-menő emberek, megbolondulni 
való állapot. De hát ez is csak alábl\ hagyott. A harmadik béleli 
inár csak a legjobban összeszokott, szükkörű társaság volt együtt. 
A nagybátyámnak két leánya, a szomszédbirtokról a Déry lányok, 
Dundi a főhadnagy, egy fiskális, Dani és én. Így már csöndesebb 
es meghittebb volt az élet. Az írások és mászkálások is elmarad
tak. Dani délelőtlönkini könyveivel mulathatott, délután akár ötig 
albatolt, akkor atlán jöttek a főhadnagy és a fiskális, felkereked
tünk sétára, szinte jól esett egy kis lerefere, mozgás. A szabadban 
elköltőit rövid vacsorák remekek voltak. Láttam Danin, hogy meg- ! 

jón a kedve. Igen megszerették egymást a Gábor bátyámmal, ren
desen együtt sétáltak, disputáitok. Gábor bácsi a kender-, komló- 
és rizstermelés jövőjéről, Dani a fllosofiának b társadalomra való 
hatásáról értüket' ti. Ugyan egyik sem érdeklődött a másiknak 
tárgya iránt, de kölcsönösen respektállak egymás nézőiéit, már 
csak azért is, hogy a magukét zavartalanul elmondhassak. Az 
utolsó időben Dani már annyira ment, hogy a fiatalokkal össze- 
pajtáskodotl, Duudival telu poharat ivott, kicsit komikus volt azután 

litni. mikor a jól megtermett katona és töpörödött professor ka
ronfogva sétálgatlak, bizalmasan.

— Barátom, azért mégis jó fiuk. Akiotl szivük van . . .
— Régen tudom én már azt.
— Te. uz a Dundi még a történelemhez is konyit.
— Nemcsak hogy konyit, hanem tud is hozzá valamit. Két 

évig tonitotl egy katonai reálban.
— Egy ? — És szinte láttam, mekkorát nőtt előtte az az 

ember.
— A fiskális se valami lökkel ütött. Folytattam én.
— A svádája nagyszerű,
— Nem az, hunéin a statisztika a kis ujjábán van. Az 

egész városból hozzá szaladnak adatokért. Elő kimutatás.
Másnap azzal is brúdert ivott.
Még csak kél napom volt a szabadságból. Egy este mind 

együtt ültünk a tornáczon, a silón ajtó nyitva, odabent pedig Ti
niké húgom zongorázott valamit a „Fausl*-ból. Utáni ábrándos 
magyar dalokul. Valahogy mindnyájan elmélazttink s mikor elcsen
desedtek a zongorahangok — egész csönd lett, senki sem szólt. 
Dani felugrott és bement a szalonba, Valószínűleg megujráztalta a 
darabot, mert nemsokára ismét felhangzott a „Faust.- Mi azonban 
idekint fecsegni kezdtünk s édes keveset hallottunk a zenéből. A 
fiskális egy bolondos théinát vetett, lármázott.

Nekem csak később tűnt fel, hogy odabent még mindig 
zongoráznak és Dani is bent rekedt. Benéztem. Tinike játszott és 
a professor a zongorára támaszkodva bámulta azokat a kiest köze
két, csak bámulta.. .

Nem tehetek róla, de megint nagyon komikusnak találtam 
Dauil. Lehet azért, mert nem szoktam meg az ilyen positurát és 
hangulatot tőle.

Azon este a séta alatt Tinikéhez csatlakozóit s a mind .kive
hettem, hosszú időkig a „Faustéról folyt a beszéd köztük.

Lefekvés előtt, mikor szobánkba mentünk, Dani mindig ilyen 
kor szokott referálni a napi benyomásokról és élményekről.

— Te, az a Tiniké különb, miül a lobbi lány.

— Mar mért ?
Művésziesen játszik. S tud okosan gondolkozni komoly 

dolgokról.
— Hogy, hogy ?
— Az egész este „Faust--ról beszélgettünk.
— Az operáról ?
— Arról kevesebbet. Hanem Gőlhe Faustjáról meg Madách 

Ádámjárol. Eredeti kis fllosofus . . . eredeti . . . honnan veszi? . . .
- Hja professorom, ezek a lányok nem olyan ostobák, mint 

i milyeneknek leláttad őket. Ha kedvükben találod őket, még talán 
filosofiáró] is lehet velük beszélni.

— Igen, de csak honnan szedik . . . honnan szedik . . . 
motyogta s nin felig aludt. Örültem ennek a jó álomnak. Ez 
jól tosz neki. A nappal kifárasztja, de egészségesen, mozgással és 
levegőn — az est almot borit szemére. Jó öregem . . . s meg- 
csókoltein csontos szőrös arczát . . . Jó éjszakát!

Másnap mindent elintéztem. És megyek vissza az ország 
másik szélére. Dani itt marad, n meddig a kedve tartja. Dundi 
beviszi magával a közeli városba, megosztja vele a lakását, estén
ként kikocsikáznak Gábor bácsiékbot, ide — sétálnák, mulatnak 
és vidámak mindnyájan az egészségére.

Dttndinuk a lolkere beszéltem : Vén bűnös, agyon ne lum- 
pollasd a beteget, endesen feküdjetek, étkozzetek. Ha te iszol is 
— őt ne ittasd. ha éjszakázol — ő hadd aludjék. Kezet rá, hogy 
igy lesz. Dundi kezel adott.

Aztán Tiuikélnjz. szóltam ; Lelkem, Tinikéin, egy élet meg
mentéséről van szó. Dani addig él, a inig itt van és addig van itt, 
a mig jól érzi magát. Gondoskodjál, hogy eszébe ne jussanak nagyon 
a könyvei, tedd kellemessé »z itt tartózkodást, inkább tunulj illő- 
soliát és filosofálj, unatkozzál mellülte, csakhogy ó mulasson. ígéred, 
ugy-e Tinikéin? No. csókolj meg. Tinike megcsókolt.

Ezek után nyugodt szívvel ültem a vonalra.

(Vége köv.) 



bdj.ii: mérlegbe vetve, minden bizonnyal meggyőződik 
ulbó sorban arról, hogy mindkét ellenzék óriási szellemi 
fölényben van a kormánypárt fölölt.

A nemzet nagyeszű íértíai nem a kormánypárt tá
borában. hanem az ellenzék padjain ülnek.

A kormánypárt oly szellemi gyengeségben szenved, 
hogy egy fölirati javaslatot se tud korrekt módon beter
jeszteni, hogy tudna hasznos törvényeket alkotni ?

És miként képzelhető, hogy a nemzeti akarat a 
szellemi kiskorúság, kisebbsége pedig a szellemi supre- 
malia mellett foglaljon állást?

ó Felsége a felirati javaslatból meg fog győződni, 
hogy a Szápáry-kabinet rendkívüli mód gyenge emberek 
többségén gyakorolja uralmát.

Ez a sok gyenge ember eszközül dobta magát a 
kormány karjaiba s ambilió nélkül teljesiti azt az egyet
len kötelességet, hogy árkon-bokron keresztül követi 
kormányát, de gondolkozni, lenni, akarni képtelen.

Igen ! A felirali vita tisztázni fogja ó Felsége előtt a 
politikai helyzetet.

S az alkotmányos uralkodó meg fogja találni a mó
dot arra is, hogy mikép lehessen egy a nemzet nyaká
ra ült kormánytól megszabadítani a nemzetet s ezzel 
megóvni a korona legszentebb érdekeit.

Márczius 15.
Mikor a mezők fagyos kérgét a tavaszi napsugár 

megrepeszti és uj életet lehel a szellő a természet min
den szerves lényébe, a magyar nemzet is uj életre 
ébredt.

Márczius 15-e volt az a nap, midőn széttépve az 
elnyomás zsarnoki lánczail. a magyar nemzet szabad
ságának hajnala pirkadl és népünk, mely addig le volt 
bilincselve, szebb napokra ébredt.

1848. márczius 15-én ünnepeltük a magyar nem
zet föltámadásának ünnepét. Lánglelkú hazafiak tüzes 
nyelvű apostolokként hirdették az igéket, melyek a ma
gyar nemzet újjászületésének jelszavai gyanánt még most 
is hő imáját kepezik az igaz hazafinak.

A szabadságnak összes garancziái e napon születtek 
és e napon mentek át a nemzet közérzületébe. E naptól 
kezdve a zsarnokság elvesztette hatalmi állását és helyéi 
elfoglalta az egyenlőség és testvériség érzete, mely át
lengte a polgárok összeségéi.

Erőszakosság helyett a jog és igazság uralma kez
dődött és az elnyomás nem tartozott többé a kormány
zati elvek közé.

Azok a férfiak, kik 1848. márczius 15-én az ese
ményeknek ilyen fordulatát készítették elő. a m gyár 
nemzetnek a legnagyobb szolgálatot tették. Mind hú ha
zafi volt, és megrendithetetlen jellemű államférfim kik 
jól tudták, hogy minden hatalomnak, tehát magának nz 
allomhatalomnak is egyedül csak a nép összetartása és 
egyetértése képezi legfőbb alapját.

Ezt az egyetértési, ezt az összetartást hirdették 
olyan férfiak, mint Kossuth Lajos, Deák Ferencz, Eötvös 
József báró stb. Mind megannyi daliás alakja nem
zeti történelmünknek. E férfiak összeműködésének kö
szönhető Magyarország mostani állami és társadalmi 
rendjenek első talapzata és a nap. melyen ezt a talap
zatot megvetették, márczius idusa volt.

Kevesen élnek a daliák közöl, kik 1848-ban a sza
badsagot visszaszerezni segítettek, és a nagv veszteségek 
fölött, mely a nemzetei legjobbjainak letűnésével érié, 
csak egy a vigaszunk, az l. i. hogy a kinek a legna
gyobb vívmányok biztosításában legtöbb érdeme volt, a 
ki azoknak tartalmat adott es fényt, hogy az a férfi 
most is cl es habár távol e hazától, egy szomszéd állam 
vendégszerető földjen . . .

Ez a férfiú Kossúlh Lajos I Az ó dicső neve el
választ bal.'anul össze van forrva márczius idusával és 
midőn c napnak dicső emlékéi ütjük, lehetetlen egy
szersmind Kossuth Lajosról is meg nem emlékeznünk.

Legyen áldva e név és hőstetteinek lényé világít
sa meg a jelen szomorú helyzetei, melyből lesz kibon
takozás. ha Kossuth eszméit meg nem tagadjuk és 
zászlóját el nem hagyjuk.

Országgyűlési napló.
— A képviselőház ülése márczius 9 én. — 

Tárgy : A felirati vita. Apponyi Albert gróf ellenjavaslatot terjeszt 
a Ilin elé a többség foliraii javaslata ellenében.

Hogy erősen. elcsen fog beszélni, azt varia lóle mindenki a 
e várakozásnak Apponyi teljes Hifitekben meg is felelt. Egy ha
talmas képbeli megrajzolta a mai politikai es parlamenti helyzet 
képét, különösen kei domináló momentumot domborítván ki: a 
belső reformok kérdését h a közjogi helyzetet. Se a jelen kormány, 
se a jeleli országgyűlés nem alkalmas nagy reform-művek alkotá
sára : ez volt uz egyik leiele, a melyet mesterileg bizonyított. Még 
zajosabb hatása volt a másik téléi fulfojtése. a mrlyiiek sorsú azt 
bizonyította. Imgy a 67 ki kiegyezési műnek a mai kormányrend
szer nem fenlario|.'i, hanem megrontója. Musk-rileg állította szembe 
a 67-ki kiegyezés megalkotásának a szellemét azzal a szellemmel, 
a melyben azt most fenlartnni akarják s e polémia rendén művé
szi plasztikával domborította ki a nemz«»i-p.irt közjogi programmját.

H<>gy a k<im.>uy nem j«> s.forja az alkotmánynak, annak 
bi/.onyilásara ügyes ólhtlel a többség felirati javaslatai hozta f<l. 
nevezetesen annak szvi vncxéileii mond tant a magát megkoronázó 
kir.d.V'ői S még */t leiiC'élknebb okoskod .*at a kiegyezés alapjali 
fíMili ni ézméiitek vi|io/.h.>tulhins:‘igáiul Hatalmas dLIrktikájnnuk 

az oreje ugy széjjolzuzls, szatírája ugy pellengére állította a leli- 
rali bizottságnak őzt az „udvariassági formuláját*, hogy Bokross 
Elek előadó szükségesnek tarló Apponyi után nyomban felszólalni 
s kijelenteni, hogy a javaslat e kifejezéseinek a módosítását a bi
zottság nem fogje ellenezni. Ezt a nyilatkozatot a jobboldal jó
kora haiedezéssöl fogadta, hisz a kormánypárt hétfői konferenciá
ján is volt erre nézve indítvány, akkor azonban a kormány maka
csul ragaszkodott az oredeti szöveghez. Ugy mondják, hogy Bok
ross a módosításra vonatkozó ígéretet mm is beszélte meg a bi
zottság többi tagjaival elöie s jóformán a maga sznkálhira tette 
Ezért s mert pláne mintegy Appouyinak igazságot szolgáltatva 
tette inni kijelentését, külöuöseii Tiszáék erősen neheztelnek is rí.

A p p o u y i beszéde után, Bokross Elek 
előadó kijelentette, hogy a kormánypárti feliratnak «z a kife
jezése, mely szerint a király feltette homlokára Szent István ko
ronáját, — módosíttatni lóg. A kijelentésnek története van es ez 
értesülésünk szerint a következő: Károlyi István gróf Apponyi be
szédének hatása alatt odament Wekerle miniszterhez s kijelentene 
neki, hogy ha nem módosítják a sérelmes kifejezést. Apponyi be
széde után azonual fölkel s bejelenti a kormánypártból való kilé
pését, s hasonló elhatározásra folszólitusl intéz a párt tagjaihoz. 
Erre három miniszter rögtön konfereoczinzolt a utasításukra Bok
ross előadó általános helyeslés mellett bejelentette, hogy a részle
tes tárgyalásnál a sérelmes kifejezések Illeg változtatása iránt be
nyújtandó módositvány elfogadása » felirati bizottság részéről 
nem fog nehézségbe ütközni.

— A képviselőház ülése márczius 10-én. —
Ma Ugrón Gábor adta be a 48-as purt felirata javaslatul.

Megyei s helyi hírek.
* Áthelyezés. Kőbánt Ödön, a zombori vasúti állomás 

derék főnöke, Orosházára helyeztetett át hason minőségben. Egy 
derék, szorgalmas s közszeretetben álló tisztviselő megy u körünkből, 
kinek szívből mondunk „Isten hozzád‘-ot.

* Kinövését. Az igazságügy miniszter ifj Kosa Károly bu
jái járásbirósági joggyakornokot a zsombolyai és Dobos Antal bajai 
járásbirósági joggyakornokul a zentai járásbírósághoz aljegyzőkké 
uuvezle ki.

* Tisztviselők mulatsága. A tinanezdireklió tisztviselői 
szerdán esto kedélyes társasvacsorát rendeztek a „Vad.iszküit"-beii. 
A mulatságról azt mondják, hogy szépen sikerült, a mennyiben 
csak 6 órakor relék végét n zenének s mentek haza u legények. 
Azt is mondjak, hogy ott sok flnmicz lett volna jelen sa dohány
csempészek tÜUtetőleg távol maradlak Volna.

* Kinevezések. Eibl Géza n. szt.-miklósi jliirósúgi al
jegyző a zombori törvényszékhez jegyzővé. Molnár Gusztáv jog
hallgató pedig dijas joggyakornokka, szintén a zombori kir. tör
vényszékhez neveztetett ki.

* Nemeslelkü alapitó. A városunkban nemrég elhunyt 
Gyalókay Rózáról a lapok bővebb értesítéseket közéltek, meri az 
nltala tett alapítványok végrendelet s/erili' a következők : 10.000 
frt. a pécsi Rudolfinum árváinknak. 10.000 frt. Zalamrgyének 
ösztöndíj alapit vány ul (mert az alapító rokonai odavalók), 1000 frt. 
a bezdálií rum kath. templomban ujjtal tkil.isúra (olt született bt. 
alapitó s egy bátyja vau ott eltemetve) 4000 írt. a zalamegyei 
bókaházi iskolaszéknek, a jövedelem tele a tanítóé, fele a szegény 
tanulók tanszereire forditiaiik, 1000 fit. Bezdán szegényei közt 
osztandó föl, u megmaradt vagyonból Zombor város öszlondijala- 
pitvényt alkot, melyből 450 frinyi évi ösztöndíjak osztandók ki 
gymuásiumi tanulók közt. A hagyaték all egy 10.000 frt. értékű 
húz. 25.000 fri. éitékű fold s 32.000 írt. készpénzből. A nemes 
szivú adakozó szigorúan meghagyta, Imgy fölötte egyszerű temetés 
rendeztessék szamara. Egész éjeiét szerénység és visszavonulás 
jellemzi.

* Választások. M i r k o v i l s Lyubomir kulpini Aljegyző 
egyhangúlag paugui jegyzőnek, Molír János pedig Pncsér közsé
gében írnokká választatott.

* Jótékony csélu ssinielőadást és hangver
senyt rendeznek zomlmri műkedvelők az árvnmegyei ínségesek 
javára. A hangverseny öl számból fog állani, mely után két kis 
vígjáték lúg előadatlli. A hangverseny és sziníelőadás e hó 25-én 
lesz a színházban mérsékelt felemelt helyárakkal. Tekintve a jó
tékony czélt, reméljük, hogy tetemes összeg fog összegyűlni az ár
vnmegyei szegények segélyezésére.

* Uj rendelet a vasárnapi mnnkassünetről. 
Baross kereskedelmi miniszter a vasárnapi miinkaszünutröl érvény, 
ben levő rendeletül, a felmerült legtöbb kívánság és panasz figye
lembe vételevei, sok pontjában megváltoztatta, es nehogy a ke- 
lüskedelmi miniszter rendelkezéseit különböző rendeletekből kelljeu 
összekeresni. 14 837. sz. a. egészen uj, a/, összes kivételeket ma
gában foglaló rendeletét bocsátott ki, ugy. hogy a rendelet telje
sen hatályát veszti és kizárólag az uj rendelet lesz érvényben 
Az uj rendelet liatároziiiányainak mindenesetre legfontosabbjit sz. 
hogy az összes üzleteket jövőre, június és július hónapok kivéte
lével. midőn 20.000 lukósná nagyobb népességű városukban ezen 
lul is deli-lőtt 10 órakor kell bezárni az üzleteket, déli 12 óráig 
nyitva szaluid tartani. A fodrászok délutáni 2 óráig tarthatjuk 
nyitva üzletüket; épp ugy kifejezetten meg van engedve, hogy a 
kulönbözó üzletek és gy rak. valamint ipari intézetek irodáiban 
12 uiuig szabad ezentúl dolgozni. A doliánytözsdéknek világosán 
Illeg vall engedve hogy egész vasirn.ipoii at eladhatnak gyufát, 
szi»arka«p«pirost. pipát, pipaszárai és egyszerű fa- és p.vpir-szo- 
púkat. Az uj rendelet határozmányui már f. évi márczius 20-án 
hatályba lépnek.

* Rendőrség;! zaklatás. A zombori általános ipartes- 
testület f. évi február lm 28 án megtartott tisztújító közgyűlésén 
megejtett választást a zombori rendőrkapitányság niegseinmisitetle. 
Hogy mily gyenge indokolás szolgál ennek alapjául, közöljük itt 
szóazerilit a húzott hstóruzalol azzal, Imgy az indokok első általános 
része. *■ i. hogy a szavazás szabálytalanul folyt le, a tényekkel 
ellenkezik. Az iparosok elhatározlak, hogy az ügyet szükség esetén 
a minisztériumig íölviszik. A határozat elleni folebbezéssel dr Molnár 
Gyula zombori ügyvédet bízták meg. Itt adjuk a liatáruzatot: 
1405 száiii/kap. 892.

Vranya Andor és társai zombori iparosoknak a zombori ált 
iparteslület által folyó évi február hó 28 án megtartott közgyűlésen 
megejtett elöljáróság megválasztatása elleni folebbezése ügyében 

Halározlatoll:
A választási eljárás inegseminisittetik utasitlatván Husvéth 

István ipartestüleii elnök vezetése alatt álló elöljáróság, hogy az uj 
közgyűlés megtartása iránt haladéktalanul iulezkedjék,

Indokok :
Közokiralilag — a hatósági biztos jelentésével, nemkülönben 

a közgyűlési jegyzőkönyvvel igazolást nyert azon körü'mény, hogy 
a választást vezető kordnők az iparhalósági biztos határozott tilta
kozása daczára — a választást szabálytalanul eszközölte, a mennyiben 
a helyett. Imgy a név szerinti szavazásnál a választok névjegyzéket 
felolvasta x ily alkalommal jelentkező választótól a szavazati laput 
átvette volna, a szavazailapokat egyszerűen a jelentkezőktől Vette át. 
mi állal tág léi nyalatott arra, hogy választási jogosultsággal 

nőm bíró ogyénok is szavazlak : továbbá jogsértés kövollo ul el az 
általjis. hogy a múlt évi tagdíj hátralékban levő s így szenvedő 
választási képességgel nőm biró egyének : Bikils Jócza. Osuvnrdita 
(iyörgy. Metz Antal, Mandils Tusa. Griiff Vincze, liellor József és 
Hajósevits András személyében —- vlőljárósági Ingóiul váhsztnttak 
meg: kellett tehát a választási eljárást semmisnek kimondani és az 
uj választás eszközlése iránt intézkedni.

Miről Husvéth lelvén ipart, elnök, Vranya Andor és érdek
társai, nemkülönben a megválasztott uj elöljárósági tagok értesít- 
telnek.

Zomborban, 1892. évi márczius 10 én.
VALTER, 

rendőrfőkapitány.

* Nagy katonai gyakorlatok fogmik uz őszüli 8 
napon át városunkban tartatni, melyeknek befejezése után a kato
naság a pécsi sátortáborba vonul.

* Csődök. GiTinbaiim l’iiikász sziunisiisi és zombori ke
reskedő, Krimi Mihály kulai c/.ég. Ilerger Simon zombori lakós, 
Rviner Karoly és fii kulai ezég ellen a zombori kir törvényszék 
u csődöt rendelte el.

* UJ City let alakult Hods.ighuii , Népkór- czime alatt; 
lúgjai szánni a 300-ut megközelíti.

* Vauzary és Baross. F. hó 10-én vezette Baross 
G-«bor kereskedelmi miniszter volt iskolalársail — a volt tanár: 
Vaszary Kolos herczegprimás elé. A hosszii idő után ismét tulál- 
kozó pajtások nemcsak a prímást, a tanáil üdvözölték, de megél
jeneztek Vezetőjüket is, a ki vul.illieliliyiflk között n legmagasabb 
pulczra emelkedett. A tisztelgők közt ott volt Kék Lajos dr. is, az 
apatmi kér. orsz. képviselője.

* A Pulszky Guszti mandátumát megtámadó 
kérvény márczius hó 31-én d. u. 5 órakor lesz érdemlegesen el
intézve.

* UJ ipariskola — lesz nemsokára megnyitva Ó- és 
Uj Verbászru nézve. Elnöke: Beyer Frigyes, tanítók : Tóth Endre, 
Schmint Henrik. Léh P.d. 8>uer Frigyes és Schmitt Karoly. Igaz- 
gazgató : Léh P.,1, jagyző : Sauer Frigyes lesz.

* Gyászhir. Horváth Ferencz iiagybecskereki erdész neje 
szül. Mayer Juliska e hó 5 én hunyt el Apuimban 25 éves ko
rában.

* Körözés. Paksi Julianna, hódmezővásárhelyi, 30 év ref. 
h.ijadon cseléd, termete magas, arczn fehér és hosszas, haja és 
szemöldöke szőke, orra és száj» rendes lopás miatt köröztetik. 
Feltalálása esetén a zentai kir. jbiréságnak adandó át.

* Pályázatok. Kulún 400 frtos iruoki, Tovarisován 300 
frtos végrehajtói Mélykutou és Csuroghon egy-egy 300 frtos ir- 
nuki és ez utóbbi községben valamint Kis Kéreti 500 frtos segéd
jegyzői álhis van üresedésben.

* Kerületi betegsegélyző pénztárak. Bácsmu- 
gyében a kereskedelemügyi miniszter 2342/1892 sz. leiratával a 
szegedi kereskedelmi és ipái kamarához intézett reiidtiluto szerint 
a kötetkező 5 betegsegélyző kei öleli pénztár lesz létesítendő. 1. 
A szabadkai, Szabadka város és Bács-Bodrogmugye topolyai és 
bácsalmási járásai részére. 2. A zentai. Zenta varos és B.cs-Bod- 
rogmegyu zentai és ó-becsei járásai részere. 3. A bajai. Baja vá
ros és Bács-Bodrogmegye bajai járása lés'zéle, 4. Az újvidéki, 
tjVulék város és Rica-Bodrog vármegye iíjvidéki. n-palankai, zsab- 
ly»i és liieli járásai részére. 5. A zombori, Zombor város és Bács- 
Bodiogmegyu zombori. hódsághi, apatini és kulai jaraaai részére.

* Báró Fejérráry Géza honvédelmi miniszter csaku
gyan lemondott a budai első kerület képviselőségéről, sőt már Pé
csett ki is kiáltotta az odavaló kormánypárt jelöltnek. A hunvé- 
dalmi miniszternek ez. az eljárása mindenesetre igen érdekes. 8u|tve 
ugyanis azt, hogy n budai választást az ö javára ott elkövetett 
szembeszökő visszaélések miatt megsemmisiiik. Imgy kikerülje az 
igazoló-bizottság hozandó határozatának szégyenét : ennek elejét 
veszi lemondásával.

* A m&rtonosl önkéntes tűzoltó-testület, alaptőkéje gya
rapítására február hó 27-én znrtköiű tanczvigalniat rendezett, 
mely minden tekintetben sikerült.

* Halpaprikás éa az árvamegyeiek. Prigl.-Szt- 
|ván községében t. lm 2-nn vagyis hamvazó szerdnii Burger Jakab 
vendéglőjében egy minden tekintetben sikerült halpaprikást ren
deztek. A jelen voltak Goldstein Hermáim ottani kereskedő in- 
ditvány .ira megemlékezlek az ói vámügyei Ínségesekről is és azonnal 
összeszedtek tiz frtut.

* 101 éves öreg auazony halt meg a napokban 
Szí. Tamáson. Martinovits Őrzsének hívtak. Tavaly még krumplit 
kapált a kertben.

* Gyűjtés. A vakok országos önképző, segélyző- és nyug- 
dij-egylete javura országos gyűjtést engedélyezett a belügyminisz- 
t«-r egy év turtaináru s a törvényhatóságokat fölhívta az ügy tá
mogatására.

* Csődmegssüntotés. Beichl János csonoplyai lakós 
ellen a csődöt megszüntették.

* Könyöradományok. Az. árvnmegyei Ínségesek javá
ra Feketehegyen kónyór-sdományoknt gyűjtenek. A gyfljtőbizot- 
ság reméli, Imgy egy v aggom egészen sikerül inegturhelniu és 
az Ínségesek részére elküldeni.

* Megjelent: „Első aimnkAi s/őlótelep (Kassán) ez évi 
árjegyzéké.* Tartslmnzza az amerikai szőlőfajoknak, valamint sz 
európai fajoknak nóv és tulajdonságaik szuriuti leirását, mely fajuk 
venyigéi a fontnevezeti szólötulepról kaphatók. Az n jegyzéket egy
szerű levelező lapon való megkeresésre bárkinek bérmenive megküldik.

* A Svájcai forgalom. A kereskedelmi miniszter urtóf 
a szegedi kereskedelmi és iparkamamlioz érkezeit értesítés szerin- 
a zürichi-osztrnk-inagyar konzul távirati tudósítást küldött a kor- 
máuyhoz arról, hogy a Svujczba bevitt lojns szállítmányok a vég
ből, Imgy a szerződéses (I fr«nk) vámdijtételi kedvezményben rét 
szeaüljviivk, folyó márczius hó 1-étÖl kezdve hitelesített származás- 
bizonyítványokkal látandók el, mert különben, tekintettel urrai 
hogy Olaszországgal szemben a kereskedelmi szerződési tárgyalásuk 
megszukitiisa következtében a svajezi általános vámtarifa tételei al
kalmaztatnak. e szerint pedig a tojás nállitmányok 4 franknyi 
vámdijteiel ahi esnek. Ugyanez All a délKyOmölcsre és lószőrre is, 
mely utóbbi czikk tekintetében u 12 fr>nk Általános Vamdijjal 16 
frank szerzórbses vsmdijtétel áll szemben. Az ezen viszonylatból 
származó előnyös föltételek számbavétele mellolt szükséges, hogy 
a nevezett czikkekkel foglalkozó kereskedőink a kedvező alkalmat 
fölhasználva, v sznrmazó bizonylat esutről-esetre való megszerzéséről 
gondoskodjanak.

* Tragődia. Gyilkosságot követett el tíz hosszú esztendő 
előtt Saiiia György ó-beeaei gazda. Az igazság keze utolérte, be
vittek a vácti fegyhátba, ott maradt Sánta György máig. Meg- 
őazült. meggoroyidt. nugyon csöndes ember lett, tegnap kerüli



ki » ífgjliázl-ól n mint mélyen a üzemébe húzott kőlappal, 
hátraveteih* magiít a dübörgő vasuti kocsi legsötétebb szö»h-iébeti. 
őszibe iuiotl a b/.ép HSSZOIiy*fek*sége, a kitől tiz eK/lehdó előtt 
elszakadt. Ma érkezőit haza. Az első embertől, a kivel találkozóit, 
megkérdezte, hogy mii csinál az „asszony?-* Etiől a/uii.n meg
tudta, hogy az asszony jómódban ól de nn-s.l. Sulin (börg.y 
nem szólt sommii, csak elballagnil oda. a Imi a l'elesegei I Ildin, 
ráfogta a revolverét és agyonlőtte a hűtlen asszonyt. A második 
lövéssel szivén lőtte magát.

‘ Panasz. Dohány és szivar nagytözsdónk bérlőire a je
lenlegi Joó és K/mniies ezégre évek óta hangzanak fel panaszok 
a kis árusok részéről, hanyag és felette hiányos kezelés és rossz 
kiszolgálás miau. S/.iimlalanszor gyűjteltek már aláírások a felottes 
pénzügy igazgatóság níil leendő együttes panuszfeljelentés megindí
tása végett, de a kis tözsdések mindannyiszor abbeli félelmükben, 
hogy még rosznbb lesz, ha a hatalmas Joó úrral kikezdenek, vissza
riadtak e lépéstől. De már most nevezett czég hanyagsága folytán 
n panaszok a nagy közönség köréből kelőinek hozónk, s ennek 
folytán el nem hulgathatjuk ezeket. Általános a panasz. Imgy he
teken keresztül hol egyik — hol másik fajta dohány, szivar avagy 
czigarettu hiányzik. A közönség természetosen a kis tőzsdésekel 
zaklatja és szidják, fenyegetik a feljelentéssel, sok esetben illeg is 
teszik, minek természetesen következménye az. hogy ezeket meg
bírságolja a pénzügyi biztosság, a nélkül, hogy a feljelentés való
di kutforrásál keresné. Joó G., akinek nagyobb szabású gőzmalma 
.van. nagyon ritkán, legjobb esetben szombaton este jelenik meg 
csak a tőzsdében, hogy az egész bélen ál befolyt pénzt átvegye. 
Joó G.. aki már egy évvel ezelőtt belátta, hogy sokoldalú elfoglalt
sága folytán nem képes a nagytőzsde .kezelését is ellátni, fűszer
üzletét eladta és a nagytőzsde körüli leendőket egy goromba mi* 
hancz fiára bízta. Ez oly kihívó módón viselkedik a kis lőzsdé- 
sekkel szemben, mintha nem 6 volna köteles őket ki-zolgalni, 
hanem ezek őt. Van eset rá. hogy egyik-másik kis tő'zsdés 3—4 
szer is küld „trafikért**, anélkül, hogy kapna, ötödször meg azznl 
küldi vissza a szolgát, hogy csak 2-szer lieienkinl ad „nagyirnfi- 
kot**. — Legtöbbször pedig nincs az. ami kell. Vannak Szabadkán 
kis tözsdések, kik 90—100 frt és még több évi átalányt fizetnek, 
<lo nem képesek a forgalomból annyi hasznot kihozni, mert soha 
sincs a trafikban az, a mi kell s igy elszoknak a „kundsehaíiok.** 
(épen lapunk egy barátja panaszolta el tegnap, hogy például Ii da
rab úgynevezett herczegovinai czigareltál 3 tőzsdében kellel össze
vásárolnia Szerit.) Számtalan panasz van. melyek szerint van több 
konkrét eset, hogy az „ifiui4 rossz, törött szivart átcsomagol más 
papírba s igy a kis lőzsdésekre formálisan ráostrotilja, mely szi
varokat a fogyasztót nem veszi meg. de erre nem kötelezhető. Akar
va, nem akarva kényeién ezeket maga elszívni, esetleg elajándé
kozni. Nem akarunk szólani Joó G. azon eljárásáról, hogy a kis- 
tőzsdéseknek világos fajta szivart sohasem ad, ezeket saját kislőzs- 
déje javára latija vissza. Hát ez is tiltott cselekmény ugyan, de 
ez félig-meddtg tnegl’ocsájlhaló. mert latszik, hogy uz „ifim“-Italt 
\ati egy kis „gschafts-polilika.* Felhívjuk ezen általános panaszok 
orvoslása végeit a zombori pénzügyigazgatásig l>. figyelmét s ha 
ez. nem vozelim eredményre, kónyieleitek leszünk a fogyasztói k>>- 
/öuség és m drága általányokat fizető kistözsdések et(lekében felsőbb 
helyei) orvoslási kérni. (Szabadság.)

Közönség köréből.)
Tekintetes s z e r k c s z i ő ti i !

Becses lapjának 21. számában'Topolyáról az. ottani polgári 
olvasóegylet helyiségében márczius hó i-én rendeze t ■ i ..is 
■ •-sz.cjövctelről tudósítás jelent meg, melyet észrevétel nélkül nem 
hagyhatok azért, miután az abban foglaltak nem felelnek meg 
mindenben a valóságnak.

Mint ezen összejövetel kezdeményezője — minden félreértés 
elkerülése végett — kénytelen vagyok e tudósítást annyiban hely
reigazítani, hogy a rendezésnél nem az volt az intentio, hogy 
valaki elkeriiltessék, hanem csupán az, hogy egynéhány, egy
mással jó barátságban élő család, alkalmas magánhelyiség hiányá
ban a polgári olvasó-egylet termében atlioti farsang utolsó napján 
egymásnak találkát Hogy erre a ti ./’.m h.tzi mif.its.igra a ren
dezők az. egylet elnökét cs alelüökét is meghívták, az azon kö
telességből folyt ki, melylyel a házigazdának tartozunk ; a kik 
pedig ezeken kivül hivatalosak voltak (csupa nőtlen emberek), 
azok mindegyike a rendező csaladokkal szoros baratsagban él s 
meghívást nyernek akkor is, ha az valamely maganhaznál tarta- 
tik meg. Már most, hogy a rendező io családnak oly sok jó 
barátja van, hogy abbéi egy egész kis társadalom kerül ki, az 
minden esetre ezen csaladok érdeme s ezek rajta is lesznek, 
hogy ezen -- ha mai annak • neveztetett — új varsad,’>l|ni osz
tályt továbbra is együtt tartsak, de távol all tőlük bárki*, is, ki 
e kötelékbe kívánkozik — elkerülni.

Ennyit «V -rendezés indeitáójár,r' nézve.'.-
Hogy az elhibázott ümlositgs ,egy másik liotlas.it is helyre 

igazítsam, felemlítem azon igen tisztelt hölgyek neveit, 
a mulatság és annak kedélyes .jellege köszonh -to, ezek 
vits Matyasné, dr. Cz.iraky (itiiomc. Konrlósi .Xiit aii 
Rezsőné, Mart->n Imréné, ö/.- 
Szauerbörn J.mosná, S ítek 
kik Vendégekül m.igukkal h- 
Újvidékről, Jamniczky Jánosi 
Dezsőné és Kármán Pahté úrnőket, Apr 
Juliska, l’ilis Veronika, Szírek Mari ka 
asszonyokat.

Jelen helyreigazitét soraim szú 
Topolyán, 1892. márczius 11

alázatos szolgája
Krftmer Rezső.

Jtc$
v
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I. y pillanatnyi előállítása kitűnő og.'szségüs boriink, 

ne I) m iniiiivel "in külonbozu. a/, igazi luriDÓszötes bor
iul. ajánlom i/.en lönt-nyil'-^ védett 

különlegességemet.
Ara 2 kilónak (körüdnlül 100 hifi l-<>rl ad ! ) 5 

frt 50 kr.
Utasítás ingyen nd v hozzá. A l<gioLbere<hnt’iiy- 

ért és egószsó.... . gy .I lin iny i t | u di •!,.

Spiritns-niegtakaritás
r; ./ .ii in. . iiiulhail.iii (‘i'ösitö-essencziáiniual 

a pálinkán.d. Ez az. italoknak kellemes és jő izt nd és 
csuk nálam 
(000—1300

I
ffi

8x -,,I loméit!

8Jav..... ...
Pollák Károly Fülöp

kr.

kü-

(■ssi‘iH,/.i;jiio;rl,
Rum, (ognac, vul.. i.nr liqueurek gyártására, 
t ilülmulhatlan i iigedmíiivuyel. Reczipék ingyen adatuuk, 

iigyzéh k ingyen

Sulid helyei leveli kerestet Deli

stb.

* Ellenzéki élezelődés. Regi dolog az mát . hogy az 
ellenzéki képviselő urak szeretnek ticezelődni a kormány pórit képvi
selők egy része lolölt. Különösen kedvelik azokat, kiknek semmi 
hitük nincs és u kik a választás napián tűnnek lol hirtelen, váratla
nul, mint a meteorok. Azokat, a kikre azt mondjak, „múltaiban 
nincs öröm, jövődheti nincs remény.“ Hat most kezdte meg az utjai 
egy ilyen ellenzéki szellemű viccz. a melyeknek bőseként egy inainu- 
luk és egy miniszter szerepel. X előkelőbb hivatalnok — terjeszti 
a móka — miután husz-huszonót évig egyfolytában szolgált, arra 
határozta el magát, hogy a minisztertől nyugdíjazását kéri. Es 
pedig annyival inkább rajta volt ezon. mert biztos kilátása volt arra, 
hogy egy kisebb pénzintézet vezérigazgatóul választja meg. A minisz
ter. hogy, hogy nem. elutasította a kérvényét. Ekkor X ur utidieifcziá- 
ra ment s kapaczitálnt igyekezett a kegyelmes ural, de minden 
eredmény nélkül: „Ott uram — mondotta neki — igen jó erőben 
van és szellemi képessége nagyon kielégítő. Dolgozzék csak tovább, 
mert én csak azt nyugdíjazom idő előtt, a ki teljesen munkaképte
len.- Pár héttel ezelőtt X ur megint kéréssel állt a miniszter elé 
és nyugdíjaztatását két te. A miniszter igen i idegen fogadta, mond
ván: „Urain ! megmondtam önnek a múltkor egész világosan, hogy 
csak akkor nyugdíjazom. Iia kimutatja nekem teljes niunknkopielen- 
aégél s ha igazolja, hogy önnek a hivatalban már nem tudlják 
haaznát venni. És miután reményiem, hogy szavaimat megjegyezte 
magának, hiszem, hogy ez ismételt kérése alkalmával jogot is mutat 
ki a nyugdijzására. Nos. mi ez az ok ?„ — X. ur kiveti a zsebé
ből egy iv papirost és átnyújtotta. A miniszter, mielőtt az iratot 
megnézte volna, azt kérdezte : „Mit bizonyít ez?* — „Azt kegyel
mes uram — válaszolt a kérelmező — hogy szabadelvű programmal 
— országgyűlési képviselővé választottak.** — X. urat — beszelik 
az ellenzékiek — három nap múlva nyugdíjazták.

Csikós és koczkás Helyeniszövetekct, Lőni 
sina. Foulard-, Sürsh-. Taflela-, nemkülönben Mer- 
veilleus selymeket is méterenként 45 krtól 3 frt 85 
krig egyes öltönyökre, vagy egész végekben is pós- 
tabér- és vámmentesen szállit Henneberg G. (es. 
éa kir. udvari szállító) selyemgyára Zürichben. 
Minták póstafordulóval küldetnek. Svájczba czirnzelt 
levelekre 10 kros bélyeg ragasztandó, (10.)

* Már száz évvel ezelőtt Matton) Giessliübli savanyú- 
kútját: „Buchslluerling* neve alatt, az akkori orvosi tekintélyek 
és vegydemzők kellő méltatásban részesítek, és pedig különös tisz
tasága, kellemes izo könnyű emészthetősége és nagy szénsavtnr- 
talma miatt, s mór 1799-ben friss Giessliübli vizet tartottak kész
letben a császári udvarnál. Nem csoda tehát, hogy u kitűnő shvh- 
nyúviz, mely ez idő óta szakértői kezelés folytán, minőségben te
temesen javult és nevezetesen gondos töltés következtében rendkí
vül jól eltartható, jelenleg óriási elterjedésnek örvend, úgy hogy 
alig van pont n földön, hol a Matlom-fóle Giesshübler jeles tu
lajdonságai, e víz nagymérvű fogyasztásában nyilvánuló általános 
elismerésben ne részesülne. De Giesshübl Puclistein forrásainak 
berendezése mintaszerűnek is mondható és természetesnek látszik, 
}(ogy a Mattoni-féle Giesshübler mór több mint 20 kióllitáson a 
legmagasabb dijakkal lett kitüntetve.

Idegenek névsora a „Va<hi»zk(lrt“-szállo<lában.
Müller J. kér. utazó, Budapest. — Mayer Frigyes kér. utazó, 

Bécs. — Franki S. kereskedő, N.-Kikinda. — Hcinrich József 
borászati vándortanár, Szeged. — Kicin Fülöp gabona kereskedő, 
Monor. — Akelrad József aranyműves, Budapest. — Schwartz 
Lipót utazó, Budapest. — Buchwald Sámuel utazó, Budapest. — 
Müller Emil utazó, Budapest. — Amon József gazdálkodó, Apatin. 
—- Jap István mérnök, Arad.

ZOMBOR 
szériám 

SZT

k ' )
képeket, valamint platinoiypia- 

kat. lény kepekel t. ■ 11 (<>i .nakban, úgymint Stephaula-, 
Makari-, kagyló- < UbloDge-.'. A m műtermemben le jizlésc- 
sabben <:-> !<• 'művészié-:!>ben elóállittatnak.

S INGER S.
fényképész.

Zombor, főutezn.

á r i a c z e 11 iA- - - - - - - - - -- - - - - - - - - - - - -- - - - -
Gyomorcseppek

rii. n hntimk gyomor bajoknál, nólkülöihetetlen és általánosan Ismerote-
, .................. . u tünete i étvágytalanság, gyomorgyengeség, btlzOs leh let.

illuitság.' savanyú felbbflngés, hasmenés, gyomorégés, felesleges nyálkakivá 
is>tá<. sárgaság, undor és hányás, gyomorgörcs. srUkUlés.

llath.t h gv . . -z.rrnek ' izonyult fejfájásnál, a menynyiben ez a gyo 
il -z iriiiiizott. ij omortultcrhelésnél ételekkel ■ • italokkal.gillsiták. májbajr k

Hirdetések

iiámorrholdáknál.
Említett bajoknál a .UarlticafUtf/yamorctifi>i>vl» 

k óta . ........ knek bizonyult • k, a mit hzAz meg száz, blzo
tunusit. Egy kis Üveg Ara használati utasitAss .l 

i kr., nagy üveg Ara "u kr. 
gyarorszagi főraktár:

’l'örök Jo/.Mrf gyógyszertára 
lliiilapeM, Király utcza 12 sz.

A v><lje„yi-t é« aláírást tüzetesen tessék megtekio 
leni!! Csak oly cseppeket tessék elfogadni, melyeknek t i 
kolatárn z. hl 'szalag van ragasztva a készítő aláír -i 

Urailv '•« ezen szavakkal: „Valódiságát bizonyít' ( 
.d ilai'luctem gyomurrtfiiiielt valodian kr.j.'iwt. k

f.iille ttyógyszei'fiira : AI’A TIN : llálaj T. gyógy- 
l’E'l Ro'VO*sZEI.I.O: BiiIolIi (Jy. gyógyszertóra . 

•TAMÁS: Biuakoiils L. Gy. gyúgys/.ertiira.

S az.
18Ö2.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi

súg közhírré feszi Bács-Bödroghmegye áfvapénztára v-g- 
reliajlalónak néli. Zsakils Zaskó örökösei végrehajtást 
szenvedő ellem 238 írt 67 kr. tőke-követelés es járu
lekai iránti végrehajtási ügyeben a zombori kir. törvény
szék területen levő Ó-s/.iVaczon fekvő az ó szivac/.i 695 
s/.ijkvben foglalt Zsakils Zaskó nevén aló A 734 lir. 
638 ó. i. számú ház és udvarra az árverést 406 inban 
ezennel megállapított kikiáltási arban elrendelte es hogy 
a tennebb megjelölt ingatlan az 1892. évi május hó 
2-lk napján <1. e. 10 órakor O-szIvacz község 
llázálial megtartandó nyifvatios árverésén a megállapí
tott kikiáltási áron alól is eladalni lúg.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becs 
arának 10 %-át vagyis 40 flel készpénzben, vagy az 1881 : 
LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számiloll es az 
1881.évi november hő 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyiin- 
nisz.leri rendelet 8. § ábap.. kijelölt ovadekkepes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t.-cz 170. fi-a érteimében a bánatpénznek a bíró
ságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű el
ismervényt álszolgáltalni.

Kelt* Zomborban 1892. évi február hó 5. napján. 
A zombori kir. törvényszék mim telekkönyvi hatóság.

HERRMANN J. és társa
közvetítési iin\nölvscg szállítási ügyekben JJJ 

Bpest. VI. kér. Teréz-körut 6. sz.
Ajáiíljak magukat pontos utánvizsgálásra mindennemű szál

lítólevelek és Iranco feladó-vevényekre 1870-ik évtol kezdve. 
Dijjazás, csak siker esetén. Azon esetben, hogyha differencziák 
nem konstatálhatok, az illető iratokat minden költség vagy Pro- 
visio felszámilasa nélkül bérmentve küldjük vissza. s-«*

A Sarg-föle egészsegügyhatósági-
L'Jtól lag megvizsgált fog tisztító szer- ™ 

.MiALODONTí 
A Kapható tiyóityszerészek lllatíirusoknftl. Zombor A 

főraktár IIEGI.DÍ S JÓZSEF gyógyszerésznél. «« 

v 1 drb ára 35 krajezár.
-SE®®

London, 53$ 

ll).S7.okb\elj*6
V

Radány Péter.
kir. tezéki biró.

Esz.k 
18S9.

Zajnál*. I Esz-k, IN.-Palánkit.l 
1891 1889 1887.

l>;s7.oklevé!.|i)Í8zoklcvél.|Aniny-t‘rem|

Tiszta vagyon —

xxxxxxxxxxxxx>
Newyorki Germania 

életbiztosító társaság 
n.lnpittn.tott 1SGO. óvImmí.

BiitositAai Aliiig 1889, óv végén — M. 22Ü.319.585

— — — 63.010.357

Európában ellielyozett tőkék — — 5.854.628

Kiváló előnyös díjtáblázatok és biztosítási 
módozatok.

Magyarországi vezérképviselőség:
Budapesten, VI. tíyár-uteza 13. szám.

csasz. cs kir. kizárólag szabadalni.

I. szeréiül porlland-czement és vizhatran inésztryár

K1C< >< ’!*il I>’ A.IN.
Központi lord ti és raktár: Budapesten, V., Rudolf

ra kpart 8.

ajánlja a t. építész és építőmester urak, építkezési vál
lalatok, földbirtokosok, községi és egyházi elöljárósá
gok, valamint a n. é. építő-közönség becses figyelmé

be saját gyáitmanyu

Jf Portland-cement és vízhatlan meszét S
melyek mindenkor egyenlő jó minőségben szallitattnak. 
— Árjegyzékek s magyafazat kivahalra készséggel 

megküldetik. 8—8

Trióul,
1888, 

Aranyéréin

1 l’áris Kccikflinét, Uh klók. Szege J.
Ibii". 1872. 1875. is78. Ec-

■ Bronz erem E/.üxt uccui. Arany éréin. iletn-úlülll.

liotlas.it


fa
Zombori

fiók-faüzletünkhöz
jó elárusítót

SZÁNDÉKOZUNK ALKALMAZNI.
Megkivánlatik : e minőségben már több évi 

kielégítő tevékenység iguzolása és a
MAGYAR, NÉMET ÉS SZERB

nyelvek tudása. Csak sajátkezüleg irt folyatm-d- 
váuyok. a melyek a folyamodó személyiségéről 
minden tudnivalót kimerítően és a fizetés megne
vezését tartalmazzák, vétetnek figyelembe.
Előnyben részesülnek, a kik az ottani he

ly Íviszony okát teljesen Ismerik.
Schwarez testvérek,

Újvidéken.

í:

1-3

9 Valódi angol férll- é.s gyermek-sapkák. •

J elentés. <* 
»

ő = Hogy több oldalú fölszólitúsnak eleget tegyek, nem kímélek semmi áldozatokat, hogy

A HABIG P. C. bécsi és berlini cs. kir. kalapgyárosok
a

N és a legfőbb udvari szállitókon kivül -c
£ Cooksey de Co. London 14—15 Bennett Street ő-

első rangú knlapgyarosok gyártmányából a közelgő tavaszi és nyári idényre mindetiiiemű különlegeasótfü férfi-
t- és gyermekkalapokban nemkülönben selyem és atlass-Cilinderben legnagyobb választékú 5!

S állandó raktárt ■s 
ti 
a.

1 beszerezzek, és ennélfogva a legkétiyes bb igényeknek is megfelelhessek. X 
SS

Amidőn ezen körülményt a nagyérdemű közönséggel tudatni bátorkodom, azon alázatos kérelemmel járulok. o.
hogy engem ezen uj vállalatomban támogatni kegyeskedjék, miután ezen uj vállalatom áltál u nagyvárosból való megren-
déléé, mely rendszerint kellemetlenséggel jár. teljesen mellőzhető.

á Egyben tudatom a nagyérdemű liölgyközöinéggel, hogy az ez idei legújabb divatu felöltők, nevezetesen:
köpeny, Jaquetta. Burkony, (Radmantel), Cap, selyem, csipke es gyapjúszövetekből, — gyermekek ir

>. számúra is — legnagyobb választékbau megérkeztek.
X

I
Magamat a nagyérdemű közönség kegyeibe ajánlva, mar-tdok teljes tisztelettel

Káulinann S. utóda 
Zornbor, Túrczay-féle házban.

i 

í
e Férti- és uől selyem lüster. vászon porkőpenyeg. 0

Orvosi és ügyvédi ozímubltik olcsón.

•a
áü
i2

’H.
a

öntlitt és írott

czimtáblákat,
oasimoroket, xíÍMxJólífit, <11- 

NttltéHÍ <*z.i 1*íkolíoí
és minden SZAKBELI munkaiatokat fest, ké ./.il és 

ad kölcsönbe

ENGEL 1)..
Ilunjiaiia zászlógyar-, czim-, cziuieiíestészet és <li- 

szitcsi vállalat

BUDAPEST
IV. gróf Karolyi-utcza 26. gyár IV. Magyar-ntcza 23.

Árjegyzék franko. k

c: 
a-

r-

Egyleti Jelvények.

Első magyar gazdasági gépgyár
részvény-társulat

BUDAPESTEN, Gyártelep: külső váczi-nt 7. szám. 

____ ______ Ő

Ajánl hazai gyártmányú

gőzcséplő készleteket
valamint mindennemű

GAZDASÁGI GÉPEKET
és tulaj mi velő-eszközöket.

különösen ugy könnyű, mini kötőit talajhoz alkalmas 
legújabb rendszerű

sorvetőgépeket
xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Urak,
a kik nemi gyengeségben szenvednek, kérjék a Volt* ta
nár után szerkesztett, minden Allambau szabadalmazott ,.RE- 
FECTOR44 galv. eleetr. készülékről szóló illustrált könyvet 
önhasználatra. A testen való ártalmatlan viselést biztosítja. 
Legtöbb orvos áltál kipróbálva, ajánlva és rendelve. A zsebben 
kényelmesen elhelyezhető. Röpiratok ingyen (boríték alatt 10 
kros bélyeg ellenében)

THEO BIERMANNS, electrotechnioui
által,

Bér* I. Schulcrstrusse 18.

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx
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MINOINtil <010.11 KITilNTHÓfRlM

Melyik Inprn fLaeMMiink <tlí>? ( I
Gazdag tartalmánál, nagy terjedelménél fogva a legolcsóbb magyar lap az ( 1

„EGYETÉRTÉS44 !!
a mely az uj évvel immár ítí-ik évfolyam.ba lepett. Ez a niugyar olvasó közönség legtekintélyesebb lapja. I 1 
Hiteles forrásukból származó értesüléseinek gjorsnsaga, ulapossúgn <s sokasága, rovatainak változatos- ( ) 
sága, kitűnősége, a különböző olvasmányok gazdag tárháza tettek népszerűvé. A kormmiyköiébeii előforduló ( b 
eseményekről n/ .Egyetértés* olvasói értesülhetnek első sorban. Az országgyűlési tárgyalásokról a lég- z t 
részletesebb tárgyilagos hű tudósítást egyedül az „Egyetértés- ko/li. Bármely parthoz tartozzék is a képvi- : ! 
selő, beszéde az ,Egyelértés--ben a legterjedelmesebben közőltetik. Ez uz oti iM terjedelmű lap egyszerre két ’ * 
homlokegyenest ellenkező irodalmi czelt szolgál, mert naponkint niegtu|ul|a benne a csalod, a hólgyvilig a 1 
maga szépirodalmi olvasmányát ; vihgirodalom legkitűnőbb íróiunk legújabb legényeiben, tálul benne Inie/a- I 
czikkeket legjobb Íróinktól. divattutósit..st Parisból stb.. ugy, hogy nincs szépirodalmi lap, mely az „Egyelér*4 
tés-*nek e rovatival a versenyt kiállhatn . ,

8 ezzel szemben olt Van az .Egjelérléa*-nek oldalakra terjedő politikai és közgazdasági része, mely . 
megbízhatóság, komolyság es lólért.-sültseg tekinleteben ulól*i lietetleiinck van elismerve a magyaraajtóban. * 
Egyik legfőbb érdeme az .Egyetértés*-nek. hogy az események oMiiertulése kórül soha semminemű tekintet* ( 
bői sem hagyta magát befolyásolni, s mim teljesen független lap fölötte áll min den pártérdekünk es ( 
csak az Igazságot szolgálja, Az egész sajtóban legnagyobb terjedelmű országgyűlési tud<>'itaadnnk is mm- ( 
delikor a póri tekinteteken felülemelkedő részrehajlailaiiang szerezte illeg a kozelisinerést. mely abban nyilvá- ( 
nul, hogy az .Egyetértés* olvasót közölt minden partból találunk híveket. .

t'S

hűi, iiugv „nzjeiviirn uirn.'oi iiiinoen pnriooi iHimuiiK iiivesei. ■
A< „Egyetértés- gazdasági rovata elismert regi tekintélynek örvend. A magyar kereskedő - gaz- ’ 

daküzönség, az. Iparos és vállalkozó iirm szorul többé idegen nyelvű lapra, mert az .Egyetértés- ke- I
reskedelini s tőzsdei tudósiiúsHinnk böargévrl a többi lapok nmr tol sem veszik n versenyt. — A keres
kedő, az iparos sár - • - • •
a mire szüksége van. s e miatt ............................. ...
ipar* és mezőgazdasági forgalom magyar nyelvi) vezérlapja, 
informált l.ip Magyarországon.

A rendes rovatokban s a f .......... ............. „ ........................... . .. ....
kon kivül végre csak az .Egyetértés* 3 speciális rovatát említjük tneg, melyek országos liiriu tellek
Ezek: a/. Irodalom, a Tanligy és s Mezőgazdaság, melyek mindegyike .... '' r ' .
A ki olvasni valót keres es a világ folyásáról gyorsan és hitelesen akar értesülni, fizessen elő at 

,. i<:<i y i -rr fi i < Tíw-r. •

me'ym k * loíiz-iébj ára : egy hóra 1 frt 80 kr., negyedévre ő frt a egy évre 20 frt. /
pénzek nz ..Egyetértés4* kiadóhivatalába küldendők. Mntaiviinyszsmokat a kiadóhivatal ingyen e» 
l*éi melil1 küld.

Az „Egyetértés'1 fulelős szerkesztője és kiadó- i Az .Egyetértés* kiittlóhivnluln :
tulajdonosa : Da laz 1 n hú a - n t cza 1. az ám.

CSAVOLSZKY LAJOS* (Az operehazzal szemben)

mezőgazda kél évtized óta tudja már. hogy az „Egyetértésben megtalálja mindazt, | 
s e miatt az .Egyetértés- ma már nélkfllözhetlenné v *»t, mint a hazai kereskedelmi-, a 
i forgalom magyar nyelvű vezérlapja. Üzleti dolgokban az „Egyetértés- a legjobbun ] 
rs zugon. *

fölmerüld eseményekről legi.agyobh terjedelemben közlőit bő ludósitúso- J 
\ r- k szert. ( )
’gy-egy szaklapot képes pótolni. | } 

Űzessen elő az | )

Az előfizetési z 
Atal lm* Ven *><* .

I Verseny nélkül!

TÖBB EZER
Szövet-»é« *• 
SzÖVet-mar.dék 
tavaszra és nyárra. 
Sv7ÖVPf Jó é» nej*.
UfíUVVlj io luítert-í, t»lj.» úri 
öltözetre vagy .Menuiikoffra el-g. 

csak 3—C frt.

Q'/zivat f^k*1*- vxalon oltö.éL-
DÓUitlbpz 3.25 métere.) euk 

7 80-10.60 frt.

Qvíávof ,ihou*' ‘‘tty l'berczihi-rrí O/Antl ,,ó |,.guJBb|, 
2.10 uivt-r 4-8 frt.

Ss7flVí»t '*g) Kamgarn W nro- 
vi j„in urj nadrághoz 

2.50—6 forint.

■Vyárl katarira v»gy leavzö- 
veiből egy óhonvre való 

8-5 frt.

Sv/ÖVpf *** mellényhez, lég-
modernebb 48 krtól 2 

írtig*

Szövet áruk minden fajban, 
fölia&telendö kiérne

vagy uniformisok, erdészek ét tű
nitek a.ániára nagyon ol<*e**k.

Q7í"iVí»f ,lin,tr‘*k díjtalanul ét 
kJóUVÜl bermentve kuldetn-k.

Küldés:
utánvétre vagy előlegei Haetéare.

Garantla:
Meg nem telelő áruk éra kéup'Oi- 

ben ét bermentve viwteadaiik.

D. Wassertrilling 
azMrelkeretkedó, 

B0SK0V1TZ, Brünn mellett.

Obiál Károly könyvnyomdájából, Zoinborbnn.

W Rendkívül fontos tnlálmáiiy gyengeség ellen I 0

| Férfiaknak! S
Z A cs és kir. szab. Potentátul*  -ral gyógyulhatnak 
X íetfl.tk rögtön, tartóban és utolmjok nélkül, még 
X ulv esetekben is, hol semmi sem használt ; még A 
X több évi gyengült v. elvesztett erő is helyreállít- X 
X tátik (külsőleg észrevehetetlen, garaniirozott ár- X 
X talmiilian, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). X 
X Hites tanárok elismerő nyilatkozatai, legmelegebb £ 
X ajánlások és alaposan kigyógyullak ezernyi bála- X 
X iratai érdek nélkül tanácsoljak a cs es kir. szab £ 
£ P()t elit Utol* alkalmazását. Maradandó eredmény. X 
f A küldés és csomagolás discrétióval. Tartalom X 
£ és származás felismerhetlen Dr. Altmann Ká- A 
X roly, Wien. VII . Marialiilfersiras.se Nr. 70. Fel- X 
X világosiló röpiratok kivánntra ingyen és bérment- X 
X ve küldetnek. 19—7i X

Bvjot> minták iiingónyes vevőknek ingyen bermentve. Szabóknak 
miniukönytek bvrmentetk-nQl.

O1 (.<>%<ytí'kre vuló Mxövotek.
Peruvien és Dosking a iiingna klérus számára, 

szabuly^/ertt Minetvk <•< in. Iihulnokl cgyeitruliArii, hadastyá- 
nők, tűzoltók, tornászok s/.imnm, libcn.ikiH, bilhirdok es jóo-k- 
aa/.tulukrn szövetek, lódén víz.itliAtlun vadászkabíitokliak. mosdó 

szövetek, utazóplaidek 4 írttól 14 frttg.
A ki árérdetltes. becsületes, tartós, tiszta gyapjú szövelárukal ós 
nem olcsó rongyokat akar venni, a melyek minden kalmártól ud

varon adatnak el s alig a szubódijt érik, az forduljon

Stikarofsky Jánoshoz
Brünnbe

a kontinens legnagyobb gyári-Nzövetraklárhoz.
Állandóan ’/» millió frtot éró nAtúrom és világűzleteinnél érte
tődik, hogy minden lehető nagyságú vegek és kouponok maradnak 
s ugy merő szélhámosság, liaczégek kouponoktói mintákat ajánlntisk. 
Óva intem a t közönséget azon ezégek ellenében, a melyek 3.10 
méter hosszú konponokal vevósro ajánlniink. Már az egyforma hosszú
iig megnevezésében is veheló észre a szélhámosság. Ezen kou
ponok divatlan elpurhadt ós ehiemárusilható darabokból lemetszvék 
ás igy e haszontalan portéka a vételár egy harmadát sem éri meg. 
Végek, a melyek nem felelnek meg. kicseréltetnek, vagy a pénz 
visszaküldőik. Végek megrendelésénél szükséges azok színe, liosz- 

sza, ura.
Küldő* csuk utánvét mellett, 10 forinton 

felül bőrmentve. *-»
Levelezés német, magynr, cseh, lengyel, olasz, ós franczl* 

nyelven.
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